Список новых книг на флэш-картах. 2010 г.

Отраслевая литература

1. Головина, В.

Воспоминания / читает Винокурова Н. – (Биография и мемуары).

Воспоминания графини Головиной В. (урожденной Голицыной).

2. Карпов, А.

Владимир Святой / читает Карпунина Н. – (ЖЗЛ).

Книга посвящена великому киевскому князю Владимиру Святославичу, Крестителю Руси. Мы слишком мало знаем о личности этого человека; многое окутано тайнами, легендами и преданиями. Настоящая книга представляет собой первую попытку воссоздать подлинную биографию князя на основе скрупулезного изучения сохранившихся источников.

Русская художественная литература

1. Акунин, Б.

Турецкий гамбит / читает Заборовский Ю.

Исторический детективный роман. Главный герой, известный многим по романам Бориса Акунина – Эраст Фандорин.

2. Арабов, Ю.



Чудо / читает Панкратова Л. 

В романе действие развивается вокруг необыкновенной истории. Девушка Татьяна собирает друзей потанцевать и, оставшись без кавалера, приглашает на танец... Николая Угодника. Но, схватив икону, она тут же застывает с ней, превращается в недвижную статую ​- и никто: ни врачи, ни священник, ни "случившийся" в городе Н.С. Хрущев ничего не могут с этим поделать... 

3. Баженов Г.

Слово о неутешных женах / читает Герасимов В. 

Это произведение – страстное слово писателя Георгия Баженова в защиту любви, самоотверженности, искренности и правды человеческих отношений. Слово пронзительное, поэтичное и глубокое! Манера автора - в органичном сочетании бытовой и психологической достоверности с напряженностью социально-нравственного поиска. 

4. Белянин, А.

Ааргх / читает Зарецкий. – (Фантастический боевик). 


Фантастический роман.

5. Белянин, А.

Жениться и обезвредить / читает Герасимов В. – (Тайный сыск царя Гороха).


Фантастика.

6. Биркин, В.

Осиное гнездо / читает Герасимов В. – (Казачий роман). 

7. Борисов, А.

Кандидат на выбраковку / читает Ерисанова И.

Дневник автора – Антона Борисова.

8. Борисова, А. 

Креативщик / читает Телегина Т.

Бродит по Питеру загадочный «человек-альбинос», эдакий мелкий бес, и рассказывает встречным занимательные истории о жизни и смерти, всякий раз меняя свой облик и представляясь по-разному.

9. Брикер, М.

Фонарь Диогена / читает Панкратова Л.

Он органически не переносит желтый цвет, терпеть не может, когда женщины пользуются парфюмом и откровенно с ним заигрывают. Он обожает чопорных горничных-англичанок, автомобили «Бентли», блондинок и овсяную кашу. Не так уж много заскоков у старика миллиардера, владельца крупнейшей европейской компании, с которым молодой бизнесмен Никита Верховцев мечтает заключить соглашение о сотрудничестве. Проблема в одном: окончательное решение старичок принимает только после ужина в семейном кругу. Никита предусмотрел все: меню, обстановку… даже горничную переодел в англичанку! Не учел только исчезновения своей любимой жены прямо накануне ужина…

10. Брусникин А.

Девятный Спас / читает Винокурова Н.

В 1689 году за российский престол боролись юный Пётр I и царевна Софья. Чувствуя слабость государыни, советник Автоном Зеркалов похитил ее незаконнорожденную дочку, намереваясь выдать ее Петру. Но девочку освободили далекие от политики подростки – боярин Дмитрий Никитин, попович Алеша Леонтьев и крестьянский сын Илья (аллюзия на «трёх богатырей»). Судьба-злодейка разбросала друзей по свету. Один стал казаком, другой – наемником и шпионом, третий – гениальным механиком. Теперь, спустя десять лет, участники тёмной истории 1689 года снова встретятся и окажутся ввязаны в заговор против государя Петра Алексеевича. Существует большая вероятность того, что под фамилией Брусникин скрывается известный писатель Акунин, но на сегодняшний день нет официального подтверждения. 

11. Бушков, А.

Колдунья / читает Броцкая Л.

О черной магии, обитающей на земле с незапамятных времен.

12. Бушков, А.

Неизвестная война: Тайная история США / читает Воробьева И.

Эта книга о Гражданской войне в США 1861-1865 гг.

13. Быков, Д.

Списанные / читает Винокурова Н.

Если неприятности тебя преследуют повсюду, хотелось бы узнать, кто поставил против твоей фамилии слово – «списать».

14. Ванденберг Ф.

Восьмой грех / пер. с нем.; читает Кирсанов С. 

Автор – мастер археологического триллера. История на грани реальности и вымысла. Бесценные реликвии, загадочные смерти помогут тайному братству постичь суть восьмого греха.

15. Вигдорова, Ф.

Семейное счастье; Любимая улица / читает Иванова М. – (У камина). 

Дилогия о семейных отношениях, о воспитании детей, о жизни, о смерти, о дружбе и о порядочности. В повестях рассказывается о жизни семьи Саши Москвиной. Героиню мы встречаем в начале ее жизненного пути, когда она кончает школу. Расстаемся мы с ней почти через двадцать лет на выпускном вечере в школе ее дочери.

16. Вилар, С.

Королева в придачу / читает Воробьева И.

Это основанная на реальных событиях история о любви, интригах, преступлениях и изменах. Она – венценосная особа, любовь которой сулит плаху. Он – рассудочный циник, никогда не поступающий опрометчиво. И вдруг такой свежий порыв чувств, безрассудства, упоительного счастья. Способна ли любовь выстоять в мире политики и жесткого расчета? Читайте, и вы узнаете, таким ли проклятием для любви является роковая тень короны.

17. Вильмонт, Е.

Два зайца, три сосны / читает Телегина Т.

Ее проза – изящная, задорная и оптимистичная. Ее по праву ставят в пятерку самых известных авторов, пишущих о взаимоотношениях мужчины и женщины. И если у вас дурное настроение, или депрессия и жизнь совсем не в радость, то вам помогут романы Екатерины Вильмонт.

18. Вознесенская, Ю.

Юлианна, или Игра в киднеппинг / читает Бабич О. – (Якорь).

Две девочки-близняшки переживают опасные приключения.

19. Войновский, А.

Врачеватель / читает Винокурова Н.

Фантастическая история, происшедшая с одним олигархом.

20. Галкин, А.

Судьба – злодейка, жизнь – копейка / читает Воробьева И.

Детектив.

21. Гармаш-Роффе, Т.

Уйти нельзя остаться / читает Воробьева И. – (Детектив высшего качества).

22. Гаспаров, М.

Занимательная Греция / читает Чернова О.

Своеобразная энциклопедия древнегреческой культуры, представленная в виде рассказов.

23. Геласимов А.

Степные боги / читает Ерисанова И. – (Лауреаты литературных премий). 

…Забайкалье накануне Хиросимы и Нагасаки. Маленькая деревня, форпост на восточных рубежах России. Десятилетние голодные нахалята играют в войнушку и мечтают стать героями. Военнопленные японцы добывают руду и умирают без видимых причин. Врач Хиротаро день за днем наблюдает за мутациями степных трав, он один знает тайну этих рудников. Ему никто не верит. Настало время призвать Степных богов, которые видят все и которые древнее войн.

24. Глуховский, Д.

Метро 2033 / читает Герасимов В. – (Русская фантастика). 

Они живут в московском метро. Наверху – зараженная радиацией территория, внизу – глубокие подземелья, в которых обитает ужас. Людям, выжившим в глобальном катаклизме, остались лишь обитаемые станции-поселки и необитаемые перегоны, связывающие станции между собой. Существовать в таких условиях тяжело, но выбора нет. Артем, житель ВДНХ, вынужден отправиться в рискованное путешествие по московскому метро, чтобы спасти свою станцию от нашествия мутантов. Монстры и мародеры скрываются в темноте туннелей, звучат во мраке голоса мертвых, неслышно перемещается за стенами гигантский червь. Автоматные очереди то и дело разрывают тишину. Путешествие будет опасным...

25. Глуховский, Д.

Сумерки / читает Винокурова Н.

Этот роман – первый российский интеллектуальный бестселлер.  Землетрясения в Иране, ураганы в США, цунами в Индонезии, засуха и пожары в России... Газетные заголовки и телевизионные новости переплетаются с мрачными пророчествами индейцев майя. Все это звенья одной цепи. Это знамения, которых не видит только слепой, но сумеет расшифровать лишь один человек.  «Сумерки» – захватывающая история этого человека. Переводя на русский ветхий дневник испанского конкистадора, он оказывается вовлечен в водоворот невероятных событий, который поможет ему расшифровать прорицания и заглянуть в будущее – быть может, ценой его собственной жизни. Умело замаскированный под триллер, «Сумерки» – нечто намного большее. Это роман-метафора, роман-манифест.

26. Гришковец, Е.

Асфальт / читает Винокурова Н.

"...Я знаю так много умных, сильных, трудолюбивых людей, которые очень сложно живут, которые страдают от одиночества или страдают от неразделенной любви, которые запутались, которые, не желая того, мучают своих близких и сами мучаются. То есть людей, у которых нет внешнего врага, но которые живут очень не просто. Но продолжают жить и продолжают переживать, желать счастья, мучиться, влюбляться, разочаровываться и опять на что-то надеяться. Вот такие люди меня интересуют. Я, наверное, сам такой" – Е. Гришковец.

27. Звонков, А.

Любовью спасены будете... / читает Воробьева И.

Расхожая фраза: «Словом можно ранить или убить». Врач скорой помощи Виктор Носов, как и любой медик, знал ее истинность. Но не мог допустить иного толкования, чем прямое словесное воздействие на психику. А какую энергетику несет необдуманное слово? Или сказанное в гневе?.. Любовь Виктора Носова и Вилены, яркие искорки счастливых эпизодов жизни вспыхнули и сгорели в незримой страшной битве родных людей. За что? Да ни за что! И любят и ненавидят – слепо. Жить злом и совершать зло легко, но однажды придет воздаяние. И это уже удел высших сил...

28. Измайлова, И.

Чудотворная / читает Броцкая Л.

Эта книга – попытка создать принципиально новый жанр – православный детектив. И это ей прекрасно удается, поместив события своего произведения в глухой русской глубинке и сделав «главным действующим лицом» образ Пресвятой Богородицы. Однако это не просто детективная история, в которой расследуется убийство церковного сторожа и исчезновение чудотворной иконы. По сути, это рассказ о том, как, расследуя загадочное дело, обыкновенный следователь-атеист становится верующим человеком. Волей-неволей он изучает необыкновенную историю чудотворного образа, знакомится со странным священником, общается с прихожанами храма. В результате он сталкивается с такими понятиями, как «душа», «таинство», «молитва», «пост»... Эти беседы находят отклик в его собственной душе: он начинает следить не только за событиями, происходящими вокруг, но и за своими поступками, речью, мыслями и теми изменениями, которые происходят в его душе. В конце концо, он понимает, что не все земные события можно объяснить с логической точки зрения.

29. Иличевский, А.

Матисс / читает Винокурова Н.

«Матисс» – роман, написанный на материале современной жизни (развороченный быт перестроечной и постперестроечной Москвы, подмосковных городов и поселков, а также – Кавказ, Каспий, Средняя Полоса России и т.д.) с широким охватом человеческих типов и жизненных ситуаций (бомжи, аспиранты, бизнесмены, ученые, проститутки; жители дагестанского села и слепые, работающие в сборочном цехе на телевизионном заводе города Александров; интеллектуалы и впадающие в «кретинизм» бродяги), ну а в качестве главных героев, образы которых выстраивают повествование, – два бомжа и ученый-математик.

30. Коваль, Я.

Магия спецназначения / читает Кирсанов С.

Что может быть страшнее анархии, внезапно рухнувшей на страну, едва сумевшую на руинах прошлого возвести хрупкое здание порядка? Необузданная мощь магии, пришедшая в мир, прежде лишенный даже ее бледных признаков, – она без разбора наделила новыми возможностями обычных людей. Она не выбирала, хорош человек или плох, совестлив или безжалостен, простой обыватель или прирожденный преступник. Ее не волновало, чем человек руководствуется в этой жизни, пользуясь своими новыми возможностями – собственной ли выгодой или собственными представлениями о счастье всех людей. И то, и другое несло гибель слабым и несогласным. Но нашлись те, кто хотел восстановить порядок, создать новые законы и новую жизнь с поправкой на сложившуюся ситуацию. Из этих людей была создана ОСН, Организация Специального Назначения, которая взяла на себя обязанность силой оружия и магии дать отпор чародеям, не желающим признавать другого закона, кроме собственного желания. Организация, которая встала на пути магических Орденов, мечтающих создать мир, где они станут единственными. 

31. Константинов, А.

Не гламур. Глянец / читает Кирсанов С. – (Супер-серия).

Женская месть, как и красота, – страшная сила, когда она в умелых нежных руках. Всем известно: если женщину опрометчиво оскорбит мужчина – она сделает все, что бы он жестоко пожалел о содеянном. Семь умных и красивых девушек создают модный глянцевый журнал с обманчиво игривым названием "Лапушки". Применив хитрость и чисто женскую смекалку, они разоряют своего обидчика. Что им пришлось пережить, вступив на тропу войны, вы узнаете, прочитав этот необыкновенный роман. 

32. Краснов, П.

Атаман Платов / читает Герасимов В. – (Казачий роман).

Атаман Платов, в молодости возглавивший легендарный поход в Индию, прерванный из-за смерти императора Павла I, вошел в историю как герой Отечественной войны 1812 года. Имя атамана, храбрость, воинское умение и везение приводили в ужас противников. Герой романа Василия Николаевича Биркина – ветеран Русско-японской войны – не ищет спокойной жизни, а записывается добровольцем во 2-й кавказский саперный полк и едет служить в бурлящий страстями Тифлис, где набирает ход кровавый маховик революции.

33. Леонов, Н.

Дилемма / Леонов Н., Макеев А.; читает Савицкий Н. – (Черная кошка).

Детектив.

34. Липовецкий, В.

Ковчег детей, или Невероятная одиссея / читает Герасимов В.

Литературно-историческим подвигом назвал эту книгу президент Российской Телевизионной Академии Владимир Познер. Действительно, автор «Ковчега детей» Владимир Липовецкий потратил двадцать пять лет жизни на то, чтобы по крупицам собрать свидетельства об одной из самых удивительных историй XX века. Истории о том, как восемьсот петроградских детей в 1918-1920 годах по воле обстоятельств совершили полное кругосветное путешествие. 

Вывезенные на лето из голодного Петрограда на Урал, дети оказались отрезаны начавшейся Гражданской войной, и только вмешательство Красного Креста помогло избежать трагедии. Ребятам пришлось путешествовать более двух лет. Через китайскую территорию они добрались до Владивостока, затем на японском судне пересекли Тихий океан, побывали в Америке и Европе и лишь потом, через Финляндию, вернулись домой. В эту историю трудно поверить –  но все это чистая правда. Правда, подкрепленная воспоминаниями участников, письмами, документами и фотографиями. Правда, которая теперь становится известна всем.

35. Лобановская, И.

Любит – не любит / читает Савицкий Н. – (Семейные тайны).

Золотая пора осенних итогов, лето в зените знойных желаний и сонная прелесть весеннего бутона, скрывающего тайну, – вот три возраста женщин, собравшихся в гостеприимной московской квартире у Антонины. Ее сестра Лариса, "королева красоты", как милостыни ждет знака внимания от любимого Тараса, а он весь мир готов обойти, чтобы встретить неведомую, но свою единственную. "Заколдованная красавица", которую племянник Антонины, Денис, нашел чудом, пропадает так же загадочно, как и появилась. Любовь идет неведомыми путями и связывает в тугой узел судьбы вчера еще абсолютно чужих людей...

36. Лукьяненко, С.

Близится утро / читает Броцкая Л.

Этот фантастический роман – вторая книга дилогии «Искатели неба», начинавшейся романом «Холодные берега». 

37. Малков, С.

Цена успеха / читает Воробьева И.

Стас Рощин – немного неуклюжий широкоплечий тридцатилетний сибиряк с белозубой улыбкой, "честняга", талантливый писатель – приезжает в Москву. Один из центральных телеканалов купил права на экранизацию его нашумевшего романа "Насмешка судьбы". Стас становится соавтором сценария. И одним из винтиков большой, тяжелой машины, называемой – "кинобизнес". Деньги, самоуважение, убеждения, интриги, любовь, расчет, соперничество, талант, страсть и честь... в сложном, психологическом, любовном, потрясающе искреннем романе Семена Малкова. Семен Малков – автор нашумевшего романа "Две судьбы", по которому был снят популярный российский телесериал.

38. Мастер Чэнь 

Любимая Мартышка дома Тан / читает Герасимов В.

Шпионско-детективный роман.

39. Мелихов, А.

Мудрецы и поэты / читает Геласимов В. – (Самое время).

Признанный мастер интеллектуальной прозы на этот раз выступает в хорошо забытом прежнем облике лирика и тонкого психолога, умеющего разглядеть в будничной жизни захватывающие драмы. Маленький мальчик обожает того, кто над ним издевается. Романтический влюбленный убегает от своей возлюбленной через балкон. Милая молодая мама убивает кошку электрическим током. Наполеон Бонапарт становится почетным членом мальчишеской шайки… 

40. Нестерова, Н.

Двое, не считая призраков / читает Карпунина Н.

Вы никогда не мечтали встретиться с Зигмундом Фрейдом? Или с собственным прадедушкой, погибшим в Гражданскую войну? Для Антона Скробова эти вопросы не такие уж и праздные. У него уникальный дар, он может общаться с представителями потустороннего мира. Вечерами его встречают дома любимые родители, умершие много лет назад, иногда и другие гости с того света заглядывают. Они не слишком докучают, ну, попросят иногда весточку кому передать, Антону не в тягость. Но стоит ему впервые в жизни влюбиться, как все меняется. Оказывается, избранным быть не только приятно, но и смертельно опасно…

41. Панов, В. 

Запах страха / читает Кирсанов С. – (Тайный город).

В Москве происходят необъяснимые преступления, и все указывает на Тайный Город. Черные копатели находят клад Степана Разина, команда Кортеса берется за очередное расследование, а барон Мечеслав назначен королевским министром по делам Красных Шапок.

42. Петрушевская, Л.

Город Света / читает Карпунина Н.

Эта повесть – волшебная история. Странность, фантасмагоричность книги довершается еще и тем, что все здесь заканчивается хорошо. И автор в который раз повторяет, что в жизни очень много смешного, теплого и даже великого, особенно когда речь идет о любви.

43. Пикуль, В.

Океанский патруль. Кн. 1: Аскольдовцы / читает Герасимов В.

Роман посвящен событиям Великой Отечественной войны на Северном театре военных действий. В центре внимания автора – героические дела моряков Северного флота, действия разведчиков в тылу врага. Это и повествование о тех, кто любит и ждет моряков на берегу.

44. Пикуль, В.

Океанский патруль. Кн. 2: Ветер с океана / читает Герасимов В.

Вторая книга романа посвящена наступлению советских войск в Заполярье в 1944 году, действиям торпедных катеров по обеспечению десантных операций.

45. Полякова, Т.

Испанская легенда / читает Панкратова Л. – (Авантюрный детектив). 

В их роду из поколения в поколение передавалась старинная испанская легенда. Настолько ужасная, что поверить в нее невозможно. Никто и не верил! Никто, кроме матери Изабеллы. Но семья Изабеллы Корн погибла, когда ей было пять лет, а дядя, который взял на воспитание девочку, не спешил рассказывать ей жуткое преданье. И вот Изабелле исполнилось двадцать, и жизнь в одночасье превратилась в кошмар. В ночь перед свадьбой лучшей подруги Вики киллер убил и ее, и всю семью. Следующим в списке жертв оказался предполагаемый заказчик, а затем Викин жених. И все эти смерти невидимой нитью связаны с Изабеллой. Тут не захочешь, а поверишь, что начало сбываться страшное многовековое пророчество…

46. Полякова, Т.

Предчувствия ее не обманули / читает Телегина Т. – (Авантюрный детектив).

Предчувствия ее не обманули! Ох, чуяло Женькино сердце: не жди добра от нежданно-негаданно свалившегося на голову наследства. Дальняя родственница завещала фазенду в деревне. Женька и ее подруга Анфиса поехали оценить наследство, и попали в дом… с привидением. В первую же ночь оно их и побеспокоило. Местные жители называют это место «нехорошим». Но самое страшное случилось, когда сосед открыл заколоченную дверь в одну из комнат. Вместо клада подруг ждал в подполе не очень приятный сюрприз… А утром Женька и Анфиса обнаружили, что их «сюрприз»… исчез. Зато за забором появился еще один… И надо бы уехать подальше от гиблого места, но любопытство сгубило кошку. Расследование началось…

47. Ремизов, В.

Кетанда / читает Панкратова Л.

Это крепкая мужская проза. Но мужская – не значит непременно жесткая и рациональная. Проза Виктора Ремизова – чистая, мягкая и лиричная, иногда тревожная, иногда трогательная до слез. Действие в его рассказах происходит в заполярной тундре, в охотской тайге, в Москве, на кухне, двадцать лет назад, десять, вчера, сейчас… В них есть мастерство и точность художника и, что ничуть не менее важно, – внимание и любовь к изображаемому. Рассказы Виктора Ремизова можно читать до поздней ночи, а утром просыпаться в светлых чувствах.

48. Рубина, Д.

Синдикат / читает Ерисанова И.

Автор, решительно отметает малейшие поползновения кого бы то ни было отождествить себя с героями этого романа. Организаций, министерств и ведомств, подобных Синдикату, существует великое множество во всех странах. Персонажи романа – всего лишь рисованные фигурки, как это и полагается в комиксах; даже главная героиня, для удобства названная именем автора, на самом деле – набросок дамочки с небрежно закрашенной сединой. И все ее муторные приключения в тяжелой стране, давно покинутой автором, придуманы, взяты с потолка, высосаны из пальца, нарисованы. 

49. Семенов, Ю.

Бриллианты для диктатуры пролетариата / читает Броцкая Л. – (Военные приключения).

1921 год. Уже существует организация, занимающаяся хранением драгоценностей – ГОХРАН. Но стало известно, что из России кто-то переправляет в Лондон и Париж золото, серебро и бриллианты. Где прячется валютное подполье? По каким каналам осуществляется связь с заграницей? Ясно, что начать надо поиски с Ревеля – перевалочной базы валютных контрабандистов…

50. Семенов, Ю.

Пароль не нужен / читает Броцкая Л. – (Военные приключения). 

Это роман, относящийся к началу цикла произведений о легендарном Максе Отто фон Штирлице. 1921 год. Дальний Восток. Именно здесь для продолжения борьбы с Советами сконцентрировались остатки Белой армии. С помощью Японии они вынудили большевистские организации уйти в подполье. Но даже в самых трудных условиях Дальний Восток был освобожден от врагов. Немалую роль сыграл в этом и наш разведчик Максим Максимович Исаев.

51. Семенов, Ю.

Противостояние / читает Савицкий Н. – (Военные приключения).

Повесть «Противостояние» объединяет с предыдущими повестями «Петровка, 38» и «Огарева, 6» один герой – полковник Костенко. Это остросюжетное детективное произведение рассказывает об ответственной и мужественной работе советской милиции, связанной с разоблачением и поимкой, рецидивиста и убийцы, бывшего власовца Николая Кротова.

52. Соколова, А.

Русский фаворит / читает Воробьева И. – (Короли-любовники)

Две женщины русского императора Александра I, две любви, которые он пронес через всю свою жизнь. Одна – преданная и любящая, но по-немецки чопорная и холодная будет ему женой, другом и советником. Другая – пустая и легкомысленная, но такая красивая и желанная будет только брать: его чувства, деньги, привилегии. Тайные рычаги власти, политические интриги, нешуточные страсти и любовь – безрассудная, всепоглощающая, которая по большому счету никому не принесла счастья в этом царственном любовном треугольнике.

53. Толстая, Т.

Река / читает Репина С.

Это рассказ о мужчине, который живет какой-то придуманной жизнью, хотя снаружи все кажется вполне обыденным. Но нет, внутри него совсем другой мир, придуманный им же. И вот в этом мире он живет, в мире, где он кому-то нужен. А однажды он вдруг решает, что его фантазия существует в жизни. И та история, что родилась у него в голове, имеет место быть! И горько разочаровывается, и рушится его придуманный мир.

54. Успенский, М.

Три холма, охраняющие край света / читает Зарецкий А.

Детектив. Альтернативное настоящее: в мире разгул антиглобалистов, террористов и пофигистов. Русские – везде! И кому, как не фантастической русской девушке Лидочке, при помощи юного, но очень героического шотландского лорда Терри Фицмориса и испанца с неоднозначным именем Понсиано Давила спасать Землю от неминуемой катастрофы, вызванной таинственным похищением детского рисунка из сверхохраняемого супермузея?

55. Федотов, Д.

Огненный глаз Тенгри / читает Ильин И. – (Clio-детектив).

В краеведческом музее старинного сибирского города совершено дерзкое ограбление. Похищены предметы древнего языческого культа бога Тенгри. Одновременно исчез научный сотрудник музея. Расследованием занялись два друга – журналист Котов и капитан криминальной милиции Ракитин. Но они даже представить себе не могли, к чему приведут их поиски и с какой жуткой древней тайной им придется иметь дело...

56. Фрай, М.

Ключ из желтого металла / читает Герасимов В. – (ФРАМ).

Главный герой нового романа Макса Фрая, Филипп, тратит свое время, сидя на пустующей даче приятеля, сжигая только что написанные книги в попытках найти новый смысл для собственной жизни. Неожиданный звонок отца вызывает его в Вильнюс. В своем старом доме, в подвале, старый коллекционер ключей и его сын находят странную дверь – антикварный предмет 15-го века с затейливым замком и резным изображением Гекаты. Что она скрывает и откуда взялась – загадка, за которую принимается Филипп. Разыскивая ключ, открывающий старинный замок и тайну, он погружается в мир антикваров и галерейщиков, художников и сновидцев. Спираль сюжета закручивается на средневековых улочках мистической Праги, старого Кракова, Вильнюса, современной Москвы и даже на территории снов героя, пробраться сквозь которую ему помогают художница Мирра и загадочный персонаж Макс, в котором давние поклонники творчества автора легко узнают своего любимого героя.

57. Хемлин, М.

Живая очередь / читает Петров К.

Читая книгу "Живая очередь", ясно понимаешь, что библейские сюжеты вечны, что великая книга жизни пишется каждой человеческой судьбой и что судьба любого из смертных есть краткое продолжение и дополнение бесконечной истории нашего общего бытия. 

58. Шатрова, Н.

Строптивая бесприданница / читает Телегина Т.

За красавцем-поручиком Михаилом Щербатовым Тася готова была идти хоть на край света. Чтобы тайно обвенчаться с ним, девушка убежала из родного дома. В обществе Сержа, кузена Михаила, она прождала своего жениха на каком-то постоялом дворе. Но он так и не явился... Грезы развеялись как дым. И пусть между нею и Сержем ничего не было и быть не могло, считается, что Тася провела ночь наедине с мужчиной – а значит, теперь она навек опозорена в общественном мнении... Почему она не послушалась родителей и не приняла ухаживания фабриканта Сапожкова? Была бы теперь женой миллионера. Но поручик Щербатов – он ведь клялся в любви и обещал жениться... Неужели слово дворянина ничего не значит? Однако другой дворянин, Серж, предлагает ей, бесприданнице, стать его супругой. Что делать бедной девушке? Неужели соглашаться на этот брак?..

59. Эренбург, И.

Жизнь и гибель Николая Курбова / читает Терновский Е. 

Роман о том, как преданный чекист, неутомимо боровшийся с врагами революции, покончил с собой после поворота страны к нэпу.

60. Эренбург, И.

Необычайные похождения Хулио Хуренито / читает Терновский Е.

События романа разворачиваются перед Первой мировой войной. Некий мексиканец Хулио Хуренито, претендующий на роль учителя жизни, собрав учеников разных национальностей, отправляется путешествовать по Европе, Африке и Советской России. Цель – подорвать священные мифы Европы, ее самодовольные представления о религии и политике. Участникам путешествия становится ясно, что главными проблемами ХХ века будут немецкий фашизм, советский тоталитаризм и еврейский вопрос. Первые два, хоть и замешаны на разных идеях господства – националистической и интернациональной, тем не менее, обнаруживают немало сходных черт. Евреи же оказываются врагами и тех, и других. Эренбург в романе предвосхитил массовые убийства евреев, даже угадал тот факт, что к Японии будет применено сверхмощное оружие. Это произведение поражает дословно угаданными на десятилетия вперед идеями, борьба которых определила основные катаклизмы ХХ века. 

61. Яхонтов, А.

Роман с мертвой девушкой / читает Броцкая Л.

Наделённый жуткой внешностью тихушник, обрёк себя трудиться на кладбище и там его и настигает неземная любовь.

Зарубежная художественная литература

1. Айлс, Г.

24 часа / пер. с англ.; читает Воробьева И. 

Триллер. Сутки, необходимые троим бандитам, чтобы совершить идеальное преступление. Сутки, за которые жизнь преуспевающего врача и его семьи превращается в кошмар. У жертв нет выхода. Нет возможности позвонить в полицию. Они не могут даже связаться друг с другом. А это значит, что каждому из них придется сражаться за свою жизнь в одиночку.

2. Айлс, Г.

По стопам Господа / пер. с англ.; читает Ерисанова И. 

Суперкомпьютер, способный заменить человеческий мозг. Секретная разработка величайших ученых современности. Не просто прорыв в мире высоких технологий, а дерзкая попытка изменить ход развития человечества. Но неожиданно ученые, работающие над «Тринити», начинают гибнуть один за другим… Профессор Дэвид Теннант – единственный, в чьих силах продолжить или остановить работу над опасным проектом. И он готов пойти на смертельный риск…

3. Айлс, Г.

Смерть как сон / пер. с англ.; читает Грачева Н.

Фотожурналистка Джордан Гласс, случайно оказавшись в музее живописи в Гонконге, с изумлением видит среди серии полотен «Спящие женщины» портрет своей сестры, бесследно исчезнувшей год назад. Вскоре выясняется, что натурщицами неизвестного художника были женщины, в разное время пропавшие в Новом Орлеане. Неужели художник и таинственный похититель –  один и тот же человек? Ответ на этот вопрос пытается найти не только Джордан Гласс, но и психолог-криминалист Артур Ленц и спецагент ФБР Джон Кайсер. Однако преступник идет на шаг впереди, и наступает момент, когда из охотницы журналистка едва не превращается в жертву…

4. Базилевич А.

Роковая любовь короля Сигизмунда / пер. с фр.; читает Винокурова Н. – (Короли-любовники). 

Королевский трон всегда окружает зависть, жажда власти. Эти демоны царят и в королевской опочивальне.

5. Бакли, К.

День бумеранга / пер. с англ.; читает Винокурова Н.

В романе автор в полной мере использует свой журналистский опыт и доскональное знание американской политической кухни. Его персонажи – директор преуспевающего пиар-агентства, компьютерный магнат, высокопоставленный католический деятель и даже президент США, "грешник и старый похабник", как он себя называет. Ну а в центре событий – юная Кассандра, чей неординарный план решения финансовых проблем страны становится стержнем головокружительной предвыборной интриги.

6. Барнс, Д.

Артур и Джордж / пер. с англ.; читает Ерисанова И. 

Следствие ведет... сэр Артур Конан Дойль! "Литературный отец" Шерлока Холмса решает использовать дедуктивный метод в расследовании самого скандального дела поздневикторианской Англии – дела о таинственном убийстве скота на фермах близ Бирмингема. Его цель – доказать, что обвиняемый в этом преступлении провинциальный юрист Джордж Идалджи невиновен. Конан Дойль и его друг и ассистент Вуд отправляются в Стаффордшир. Так насколько же действенны методы Шерлока Холмса в реальности?

7. Барнс, Д. 

Как всё было / пер. с англ.; читает Ерисанова И.

Перед вами любовный треугольник скромного банковского служащего, талантливого неудачника и средней руки художницы-реставратора... Браки и разводы, ошибки и нелепости, сплетни, пересуды  – и потрясающая, остроумная, смешная болтовня! 

8. Барнс, Д. 

Любовь и так далее / пер. с англ.; читает Ерисанова И.

Роман, о котором лучше всего сказали в Тайме: потрясающе смешная умная и трогательная книга.  

9. Барнс, Д.

Метроленд / пер. с англ.; читает Ерисанова И.

О «бурных шестидесятых» писали многие. Очень многие. Но никто еще не делал этого так, как Джулиан Барнс – единственный, кто не плакал, кто смеялся над «взлетом и падением прекрасной эпохи»… Метроленд, город, в котором люди когда-то пытались изменить мир и сами не заметили, как мир изменил их… Книга, которой отчаянно восхищались – и столь же отчаянно возмущались. Книга, которая может вызвать восторг или негодование. Книга, над которой можно смеяться или плакать. Книга, которая не может оставить равнодушным…

10. Бегбедер, Ф.

Любовь живет три года / пер. с фр.; читает Ерисанова И. 

Любовь живет три года – это закон природы. Так считает Марк Марронье. Но причина его развода с женой никак не связана с законами природы, просто новая любовь захватывает его целиком, не оставляя места ничему другому. Однако Марк верит в свою теорию и поэтому с затаенным страхом ждет приближения роковой даты.

11. Бенуа, М.

Тайна тринадцатого апостола / пер. с фр.; читает Кирсанов С.

Пока официальное расследование топчется на месте, друг покойного, отец Нил, берется за поиски преступника.

12. Блэк, И.

У Адских врат / пер. с англ.; читает Кирсанов С. 

Пиратский бриг «Гусар», груженный золотом, затонул на Ист-Ривер еще в XVIII веке. Кто же теперь уничтожает одного за другим людей, заинтересовавшихся судьбой этого корабля? Обезумевший охотник за сокровищами, который пытается избавиться от конкурентов? Нью-йоркская мафия, желающая прибрать к рукам пиратское золото? Кто-то хитроумный и безжалостный, уверенный в своей безнаказанности? Опытный детектив Конрад Воорт, ведущий дело об Адских вратах, внезапно оказывается под двойным давлением. Весьма могущественные люди прилагают все усилия, чтобы прекратить расследование. А загадочные преступники начинают охоту не только на Конрада, но и на его невесту…

13. Брандрет, Д.

Оскар Уайльд и смерть, не стоящая внимания / пер. с англ.; читает Кирсанов С. – (Мистерия).

Новые страницы биографии Оскара Уайльда. Знаменитый поэт, писатель и драматург был, оказывается, еще и великолепным сыщиком. Он берется за расследование кровавых убийств и с блеском, а также с риском для себя и своих близких, разгадывает сложнейшую преступную загадку. Причем помогает ему в этом не кто иной, как Артур Конан Дойл. 

14. Брюссоло, С.

Дом шепотов / пер. с фр.; читает Ерисанова И.

Эксцентричный миллионер Адриан Уэст мечтает заполучить магнитофонную пленку с записью последних слов погибшего при загадочных обстоятельствах легендарного актера Рекса Фейниса. Но ее поиск он поручает не частным детективам, а специалистке по пиротехническим спецэффектам Саре Кац. Чем продиктован его выбор? Почему он намекает, что между Сарой и киноактером существовала таинственная связь? Ответы на эти вопросы Сара ищет в прошлом – своем и Фейниса.

15. Гамсун, Т.

Спустя вечность / пер. с англ.; читает Репина С. – (Круг жизни).

Норвежский художник Туре Гамсун широко известен не только как замечательный живописец и иллюстратор, но и как автор книг о Кнуте Гамсуне: "Кнут Гамсун", "Кнут Гамсун – мой отец". Автобиография "Спустя вечность"  завершает его воспоминания. Это рассказ о судьбе, размышления о всей жизни, где были творческие удачи, и горести, и ошибки, и суровая расплата за эти ошибки, в частности, тюремное заключение. Литературные портреты близких и друзей, портреты учителей, портреты личностей, уже ставших достоянием мировой истории, – в контексте трагической эпохи фашистской оккупации. Но в первую очередь – это книга любящего сына, которая добавляет новые штрихи к портрету Кнута Гамсуна.

16. Герритсен, Т.

Бешенство / пер. с англ.; читает Герасимов В.

Страшной, бешеной смертью умирают пациенты, пораженные неведомой болезнью. С бешеной силой ведутся бесчеловечные эксперименты, цель которых – раскрытие секрета вечной молодости. Бешеная алчность обуревает исследователя Карла Валленберга, надеющегося обогатиться за счет престарелых клиентов, которые мечтают об омоложении. Справедливое бешенство охватывает доктора Тоби Харпер, предпринявшую собственное расследование тяжких преступлений, когда она обнаруживает истинную причину смертей. Зло будет остановлено ценой немалых потерь, потому что зло бешено по своей природе, а у добра права на бешенство – нет. 

17. Герритсен Т.

Лихорадка / пер. с англ.; читает Герасимов В. 

Тихий сонный курортный городок Транквиль, само название которого говорит о безмятежности… Но почему каждые 50 лет очередное молодое поколение городка впадает в ярость? Зло таится не в природе, а в людях. И вновь, как это всегда бывает у Тесс Герритсен, в схватку со злом вступает женщина – врач Клэр Эллиот. Спасая от гибели собственного сына, она борется за жизни всех юных жителей горордка, а может быть, и не только их…

18. Далляр, Ш. 

Первая любовь Анны австрийской / пер. с фр.; читает Воробьева И.

Страстная любовь французской королевы и герцога Бэкингемского вызвала немало кривотолков. С уст придворных не сходили вопросы: что происходит в королевских покоях? Почему кардинал Ришелье так яростно преследует влюбленных, плетет хитроумные интриги? Возможно, он сам влюблен в прекрасную Анну? Роман «Первая любовь Анны Австрийской» – самая романтичная и самая загадочная история королевской любви. 

19. Джеймс, Г.

Мадонна будущего / пер. с англ.; читает Репина С.

В романе раскрыта тема конфликта между искусством и обыденной жизнью, свободным художником и обществом. 

20. Джеймс, П.

Возлюбленная / пер. с англ.; читает Винокурова Н.

Переезд в поместье Элливуд-Милл может стать залогом новой счастливой жизни, решили Чарли и Том Уитни, которые уже почти смирились с мыслью о том, что у них никогда не будет детей. Но не успели они въехать в новый дом, как начало происходить нечто в буквальном смысле слова умопомрачительное. Настоящее и прошлое смешались воедино, извергая из себя образы, которые хорошо знакомы Чарли и в то же время чужды. Она в смятении, потому что осознает, что движется к гибели и сопротивление бессмысленно...

21. Джованьоли, Р.

Мессалина / пер. с англ.; читает Винокурова Н. – (Женские лики).

Исторический роман из жизни Древнего Рима. Красивая и властолюбивая римская патрицианка Мессалина мечтает стать императрицей. Ради достижения своей цели она готова одарить ласками и молодого воина и старика ростовщика, обратиться к колдунье за зельем, устроить заговор. Ее стихия – интриги и козни, и ей удается добиться своего, когда жертвой заговора становится жестокий, алчный и безнравственный правитель Гай Цезарь Август Германик по прозвищу Калигула.

22. Джордж, Э.

Великое избавление / пер. с англ.; читает Броцкая Л.

В тихой деревушке на севере Англии происходит жестокое убийство, в совершении которого признается дочь убитого. Расследуя эту трагедию, инспектор Скотленд-Ярда и его напарница открывают нечто такое, что вдребезги разбивает иллюзию безмятежности деревенской жизни и одновременно их устоявшиеся представления о себе самих.

23. Джордж, Э.

Предатель памяти / пер. с англ.; читает Герасимов В. – (Королева детектива).

Молодой скрипач-виртуоз внезапно утрачивает не только музыкальную память, но и саму способность играть на инструменте, которым он мастерски владел с пятилетнего возраста. Чтобы излечиться от этой амнезии, он должен вспомнить все события своей жизни, которые могли привести к роковой развязке. И в его воспоминания вдруг вторгается плач женщины и одно-единственное имя – Соня. Дождливым вечером женщина по имени Юджиния приезжает в Лондон на условленную встречу. Но на дороге, ведущей к нужному дому, ее сбивает насмерть появившаяся из ниоткуда машина. Подключившись к розыску преступника, Томас Линли и его помощники сталкиваются с необходимостью вернуться к давно закрытому делу об убийстве.

24. Дью, Т.

Девушка с круглыми коленками; Золотая девушка / пер. с англ.; читает Сушков В.

Остросюжетные детективы, полные искрометного юмора и эротических сцен.

25. Дюнан, С.

Рождение Венеры / пер. с англ.; читает Воробьева И. – (История в романе).

События происходят во Флоренции XV века. Флорентийское государство охвачено смутой: власть ускользает из рук семьи Медичи, с севера надвигаются войска французского короля. Пламенный проповедник Савонарола клеймит пороки горожан. Одновременно в городе появляется загадочный убийца: на улицах города обнаруживают все новые и новые изуродованные трупы. В центре событий оказывается юная Алессандра Чекки. Она мечтала посвятить себя живописи и... одному живописцу. Но Алессандре предстоит пережить разлуку с любимым, ненавистное замужество, гибель близких и раскрыть тайну уличных убийств... 

26. Жак, К.

Дело Тутанхамона / пер. с фр.; читает Кирсанов С.

Роман, в котором рождается любовь, совершаются подвиги и торжествует любовь. Зловещая надпись над склепом гласила: «Тех, кто потревожит сон фараонов, постигнет смерть». Но свет факела уже проник в гробницу. Спустя несколько часов Говард Картер и граф Карнарвон вписали свои имена в историю. Они нашли золотой саркофаг, в котором хранилась мумия самого Тутанхамона! Нищий художник и избалованный миллиардер вмиг превратились в великих ученых, которым не положено верить во всякие проклятия. Но пророчества не зависят от веры, они все равно сбываются. 

27. Йейтс Р.

Дорога перемен / пер. с англ.; читает Ерисанова И.

Это история умной, красивой и талантливой супружеской пары, изнывающей от банальности пригородного быта. Фрэнк работает клерком в крупной нью-йоркской фирме, Эйприл дома воспитывает детей и мечтает об актерской карьере – но они стремятся к чему-то большему, чему-то исключительному. И вот им предоставляется уникальный шанс – уехать в Париж, начать все с чистого листа…

28. Карр, Дж.

Девять неправильных ответов / пер. с англ.; читает Герасимов В.

Главный герой романа, Билл Досон, оказывается втянутым в странную историю, в которой ему придётся выдавать себя за другого человека. В процессе мистификации он быстро понимает, что ставка в этой игре – его собственная жизнь. Роман представляет собой игру автора с читателем, в которой немаловажную роль играют авторские примечания, закрывающие возможные неверные направления мыслей любителя детектива. В идеале читатель перед концом предпоследней главы должен указать если и не все девять правильных ответов, то хотя бы наиболее важные из них.

29. Карр, Дж.

Смерть в пяти коробках / пер. с англ.; читает Герасимов В.

Три человека обнаружены за столом без сознания, под воздействием не смертельной дозы ядовитого препарата. Четвёртый обнаружен здесь же, но мёртвый – заколот зонтиком. Не ясен вопрос, как был использован яд – пострадавшие клянутся, что ни у кого из них возможности сделать это не было! Так начинается очередное дело сэра Генри Мерривейла, в котором он опять будет соперничать со старшим инспектором. 

30. Карр, Дж.

Согнутая петля / пер. с англ.; читает Герасимов В.

На этот раз инспектор Скотленд-Ярда Эллиот и сыщик-любитель проницательный доктор Фелл расследуют темные обстоятельства гибели английского баронета.

31. Каррэр, Э.

Филип Дик: Я жив, это вы умерли / пер. с фр.; читает Ерисанова И. – (Главные герои).

При жизни Филипа Дика его книги выпускались дешёвыми изданиями или публиковались в дешёвых журналах. После его смерти эти же книги вошли в золотой фонд культуры XX века. Вокруг наследия Филипа Дика начали бурлить страсти и возникать целые культурные движения. Его концепции исследуют философы и культурологи. Этот неординарный человек был одержим одним-единственным вопросом, превратившим его и без того непростую жизнь в настоящую одиссею духа: что есть реальность? Что нам доказывает, к примеру, что мы живы? Французский писатель и литературовед Эммануэль Каррэр предпринял попытку заглянуть в мозг этого мечтателя, заявлявшего, что он никогда ничего не придумывал, а все его произведения являются обыкновенными отчётами о реальных событиях.

32. Квин Э.

Застекленная деревня / пер. с англ.; читает Герасимов В.

Это психологический роман с криминальной подоплекой, в котором описывается своеобразная жизнь традиционной американской глубинки. Главный герой здесь – не хорошо известный сыщик, а Джонни, племянник судьи Шинна одного из жителей деревни Шинн-Корнерс. Убита известная жительница деревни, а в её смерти обвинён бродяга, на свою беду посетивший в этот момент Шинн-Корнерс.

33. Квин, Э.

Последняя женщина в его жизни / пер. с англ.; читает Герасимов В.

Эллери Квин – псевдоним двух кузенов: Фредерика Дэнни и Манфреда Ли. Их перу принадлежат 25 детективов, которые объединяет общий герой, сыщик и автор криминальных романов Эллери Квин. Творчество братьев-соавторов в основном укладывается в русло классического детектива, где достаточно запутанных логических ходов, ложных следов, хитроумных ловушек. Эллери Квин – не только псевдоним двух писателей, но и действующее лицо их многих произведений – профессиональный сочинитель детективных историй и сыщик-любитель, приходящий на помощь своему отцу, инспектору полиции Ричарду Квину, когда очередной криминальный орешек оказывается тому не по зубам.

34. Кейз, Дж.

Восьмой день / пер. с англ.; читает Кирсанов С.

Профессор теологии Терио замуровал себя заживо в подвале загородного дома. Самоубийство безумца? Или отчаяние человека, раскрывшего слишком опасную тайну?! Частный детектив Дэнни Крей, ведущий расследование случившегося по просьбе эксцентричного миллионера, вынужден взломать компьютерные файлы Терио. Он еще не знает, что скрыто в этих файлах. Зато это хорошо знают могущественные люди, которые постараются, чтобы Крей унес то, что узнал, в могилу. Детектив должен бежать, но убийцы подстерегают его и в Риме, и в Стамбуле, и в Пало-Альто, и в Ватикане.

35. Кейз, Дж.

Танец духов / пер. с англ.; читает Герасимов В.

Никола Тесла – гениальный физик, которого часто называли Леонардо да Винчи XX века. Его уникальный архив считался бесследно исчезнувшим. Но  теперь все больше оснований полагать, что это не так. Научное наследие Теслы не просто найдено, оно оказалось в руках талантливого ученого, одержимого жаждой мести всему человечеству. У него достаточно таланта, чтобы расшифровать эти записи, и достаточно энергии, чтобы использовать полученные знания во вред.

36. Киз, Д.

Множественные умы Билли Миллигана / пер. с англ.; читает Герасимов В.

Это поражающая воображение история, основанная на реальных событиях. Билли Миллиган был первым человеком в истории США, которого суд признал невиновным в совершенных им преступлениях по причине, грубо говоря, сумасшествия. Если верить Дэниелу Кизу, в теле Билли жило аж двадцать четыре разных личности – мужчины и женщины, и даже дети.

37. Кинг, С.

Всё предельно / пер. с англ.; читает Кирсанов С.

Роман «короля ужасов», талант которого тонкий и интеллектуальный, жесткий и мрачный. 

38. Кинг, С.

Почти как «бьюик» / пер. с англ.; читает Кирсанов С.

Это началось почти двадцать лет назад, когда в полицейском участке маленького городка появился конфискованный «при загадочных обстоятельствах» черный «бьюик». Это продолжалось долгие годы, потому что почти все из полицейских, связанных с историей «бьюика», погибли. Теперь в полицейский участок городка приезжает новый стажер – мальчишка, готовый на все, чтобы разгадать тайну смерти своего отца – одного из убитых загадкой «бьюика»…

39. Кларк, М.Х.

Прежде чем проститься / пер. с англ.; читает Броцкая Л. – (Королева детектива).

Нелл Макдермотт пережила ужасное потрясение, когда ее любимый муж Адам погиб при взрыве собственной яхты. Как показало расследование, это был вовсе не несчастный случай – на яхте взорвалась бомба. Нелл мучается тем, что при последней встрече они с Адамом поссорились из-за ее планов начать политическую карьеру. Раздираемая чувством вины, она преодолевает свой скептицизм и обращается к медиуму, чтобы попытаться вступить в контакт с потусторонним миром.

40. Коннелли, М.

Город костей / пер. с англ.; читает Ерисанова И.

Детективный роман. Садистски жестокое убийство ребенка, совершенное двадцать лет назад. Одно из самых трудных дел детектива Гарри Босха. Дело о преступлении, раскрыть которое почти невозможно. Не сразу удается Босху найти единственную зацепку, и лишь эта тоненькая нить способна привести его к истине, если он решится пройти сквозь ад...

41. Коннелли, М.

Эхо-парк / пер. с англ.; читает Кирсанов С.

Тринадцать лет назад ушла из дома и не вернулась милая, тихая девушка Мари Жесто, и полиции так и не удалось ее найти. Тринадцать лет история этого исчезновения не дает покоя Гарри Босху. Он уверен, что Мари убили, и с убийством как-то связан ее бойфренд – сын очень богатого и влиятельного человека. Однако юноша предоставил железное алиби. Но может, на этот раз Босх ошибается? Ведь недавно арестованный маньяк, на счету которого девять загубленных жизней, утверждает: была и десятая жертва – Мари Жесто. Он подробно рассказывает об обстоятельствах убийства и даже готов показать, где похоронил девушку. Босх не считает, что дело закрыто. Он чувствует: убийца лжет. Но зачем?

42. Корнуэлл, П.

Вскрытие показало... / пер. с англ.; читает Ерисанова И.

Уик-энд приносит городу не отдых, но страх. Уже четыре женщины погибли от руки таинственного маньяка, проникшего в их дома. По какому принципу он выбирает свои жертвы? Как узнает об их жизни буквально все? Кей Скарпетта выдвигает очень необычную версию происходящего. Если она верна, маньяка удастся остановить. Однако ошибка не только погубит карьеру Кей, но и будет стоить жизни другим ни в чем не повинным женщинам...

43. Корнуэлл, Б.

Еретик / пер. с англ.; читает Герасимов В.

XIV век. Столетняя война. После захвата англичанами Кале в борьбе между противоборствующими сторонами наступает передышка. Но Томасу из Хуктона нет покоя. В поисках Святого Грааля судьба ведет его непредсказуемыми путями. Однако там, где раньше стояли могучие замки и богатые монастыри, цвели сады и созревал виноград, теперь раскинулось царство Черной смерти – чумы. Сам же Томас, освободив девушку, объявленную еретичкой, из лап озверевших фанатиков, из охотника превращается в дичь.

44. Коу, Д.

Пока не выпал дождь / пер. с англ.; читает Панкратова Л.

Эта книга – сложная и запутанная история. В скрытом от людских глаз особняке умирает Розамонд, прожившая долгую и полную секретов жизнь. Наследникам она оставляет коллекцию старых фотокарточек и несколько магнитофонных кассет – свою историю. Слепая девочка, растворившаяся во времени, ее странная мать и необузданная бабушка – Розамонд описывает, как их жизни переплелись с ее собственной, пытаясь в последние свои часы разгадать тайну их желаний и побуждений. «Пока не выпал дождь» – роман-размышление о прошлом, в котором все переплетено с настоящим, книга о вечном и сиюминутном. 

45. Коэльо, П.

Брида / пер. с португ.; читает Винокурова Н.

В этом романе расказана удивительная и правдивая история молодой Бриды О'Ферн, будущей наставницы Традиции Луны. В основе роман –  излюбленная для Коэльо идея поиска себя, своей цели в жизни. Коэльо устами своих героев рассуждает о вере и религии, магии и,конечно, о любви. В этой истории, рассказанной просто и радостно, волшебство говорит языком человеческого сердца.

46. Коэн, С.

Семнадцать каменных ангелов / пер. с англ.; читает Кирсанов С.

Блистательный Буэнос-Айрес. Город, где сиеста, свежий матэ или бокал вина, разбавленного содовой – единственное спасение от дневной жары. Здесь жизнь просыпается к вечеру, когда улицы богемных районов наполняются беспрестанно сигналящими машинами и ярко одетыми людьми; когда открывают свои двери клубы и рестораны, когда щемящая мелодия аргентинского танго начинает звучать в небольшом баре Лос Анхелес де Пиедра, вход в который надежно охраняют молчаливые стражи – семнадцать каменных ангелов. Опасный Буэнос-Айрес. Город комиссара полиции Мигеля Фортунато. Город, где добро и зло беспрестанно меняют маски. Где полицейские и бандиты, банкиры и политики, революционеры и палачи – все связаны друг с другом и обязаны друг другу. Где на ночных улицах в споре всегда побеждает тот, кто лучше владеет ножом. В опасном и блистательном Буэнос-Айресе нашел свою смерть американский писатель Роберт Уотербери. И именно комиссар Мигель Фортунато должен расследовать его убийство. Расследовать преступление, которое совершил он сам.

47. Кроуфорд, Ф.

Дон Жуан Австрийский / пер. с англ.; читает Воробьева И. – (Короли-любовники).

Средневековая Испания, в которой бесчинствует жестокий и мстительный король Филипп II. А при дворе развлекается его сводный брат, красавец дон Жуан Австрийский, любимец прекрасных женщин. Филипп завидует брату и жестоко ненавидит его. Интриги и коварство прекрасных синьорит, готовых на все ради царственного возлюбленного, и ненависть жестокого брата – трудно предугадать, чем завершится эта история.

48. Курбан, С.

Али и Нино / пер. с нем.; читает Герасимов В.

Этот роман окутан завесой тайны, как, наверное, ни один другой роман ХХ. Впервые "Али и Нино" был издан по-немецки ровно семьдесят лет тому назад. Рукопись романа бесследно исчезла, и ученые разных стран до сих пор ломают головы над вопросом, кто же скрывается под загадочным псевдонимом "Курбан Саид". Впрочем, кто бы ни был автор романа, ясно одно: перед нами блистательная и вдохновенно рассказанная романтическая история, действие которой разворачивается на Кавказе и в Иране на фоне драматических событий первой четверти прошлого века. Увидевший свет в предвоенной Германии, роман "Али и Нино" уже в наши дни стал мировым бестселлером и получил восторженные отклики читателей. 

49. Кутзее, Дж.

Элизабет Костелло / пер. с англ.; читает Репина С.

Роман Нобелевского лауреата Джозефа Максвелла Кутзее – это «манифест взаимоотношений». В центре этого «манифеста» – история жизни вымышленной австралийской писательницы Элизабет Костелло. Ей 66 лет, ее книги признаны во всем мире, она выступает с лекциями, ведет дискуссии в академических кругах, рецензирует труды своих коллег. У нее есть слава и успех. В ее произведениях присутствуют секс, ревность, ярость, страсть, описания ее граничат с непристойностью, несут в себе смятение и постоянные сомнения. Но, как это всегда бывает, только наедине с собой, Элизабет может быть абсолютно откровенной. Именно в такие моменты, обозревая свою жизнь, писательница может оценить степень искренности своей жизненной и литературной позиции, становясь судьей сама себе.

50. Леру, Г.

Странный брак Рультабия / пер. с фр.; читает Петров К.

Гастон Леру пришел в литературу, испробовав профессии юриста и репортера. Он попытался соперничать с Артуром Конан Дойлем и создать образ французского сыщика. В качестве образца для своего героя писатель выбрал самого себя. Так появился молодой журналист Жозеф Жозефен по прозвищу Рультабий, не владеющий дедуктивным методом Шерлока Холмса, не обладающий тонким нюхом Эркюля Пуаро, что не мешает ему раскрывать самые загадочные и запутанные преступления.

51. Ли М. 



Танцующие в темноте / пер. с англ.; читает Воробьева И.


После смерти двоюродной бабушки – скучной старой девы, Милли приходится разбирать ее архив. Прошлое Фло хранит печать семейной тайны –  роковой страсти ее молодости. Углубляясь в чтение, Милли узнает все больше интимных подробностей и открывает секрет, хранимый семьей на протяжении нескольких поколений...

52. Майлз, Дж.

Дорогие американские авиалинии / пер. с англ.; читает Винокурова Н.

Дебютный роман Джонатана Майлза вряд ли идеально подходит для чтения в аэропорту при задержке рейса. В подобной ситуации читать лучше что-нибудь полегче. Но действие книги происходит именно в таких условиях. Бенджамин Р. Франк, американец средних лет, собирается на странную свадьбу своей дочери. Странную потому, что дочь не то выходит замуж, не то женится на женщине. Отложенный рейс становится поводом для написания жалобы. Начав с требования к «дорогим авиалиниям» компенсировать ему $392, Бенджамин погружается в омут воспоминаний о прожитой жизни, о любви и смерти – обо всем. На выходе получается откровенная американская история с польским акцентом.

53. Майринк, Г.

Голем / пер. с нем.; читает Воробьева И.

Роман «Голем» начинается со слов «лунный свет», достигает кульминации в главе «Луна» и завершается описанием таинственного Гермафродита с заячьими ушами, – того самого, который, согласно китайским поверьям, толчёт на Луне эликсир бессмертия. А всё пространство повествования, залитое этим двусмысленным лунным светом, то и дело вспыхивает огоньками разной силы и окраски; мало помалу разгораясь, они в конце концов сливаются в жертвенный костёр, испепеляющий призрачную земную суть героев романа и переносящий их в нетленный мир инобытия.

54. Майринк Г.

Избранные рассказы / пер. с нем.; читает Воробьева И.

Шедевр экспрессионистической прозы, с изобилием алхимии, оккультизма.

55. Маккалоу, К.

Милый ангел / пер. с англ.; читает Винокурова Н.

Харриет – младшая дочь в большой и шумной семье, всеобщая любимица. Однако ни родители, ни братья, ни даже жених не воспринимают ее всерьез. Сколько можно! Милый ангел решается на бунт – уходит из дома и снимает квартиру в районе «красных фонарей» Сиднея. Жизнь Харриет круто меняется. Теперь она свободна. Но чем обернется для нее эта свобода?

56. Макколл-Смит, А.

Воскресный философский клуб / пер. с англ.; читает Воробьева И.

Изабелла Дэлхаузи, редактор журнала "Прикладная этика", о добре и зле знает практически все. Именно поэтому она нередко оказывается в центре трагических событий. Однажды после концерта в эдинбургском Ашер-Холле на ее глазах с галерки падает юноша. Инстинкт подсказывает Изабелле, что он стал жертвой тщательно спланированного убийства.

57. Манкелль, Х.

Белая львица / пер. с швед.; читает Герасимов В. – (Лекарство от скуки).

В ЮАР группа фанатиков готовит покушение на видного политического деятеля. Тем временем в Швеции исчезает маклер по недвижимости Луиза Окерблум. Вскоре из колодца вылавливают ее тело с пулей во лбу. В прошлом жертвы нет ни одной зацепки, и следствие топчется на месте. Но вот полицейские находят неподалеку от места преступления отрезанный палец чернокожего мужчины. Комиссару Валландеру мало что известно об апартеиде и международной политике. И уж тем более он понятия не имеет, что может связывать бывший КГБ и белых националистов из ЮАР. Однако на сей раз в его руках не участь нескольких человек, а судьба целого государства. 

58. Манкелль, Х.

Глухая стена / пер. с швед.; читает Кирсанов С. – (Лекарство от скуки).

Две юные девушки совершают жестокое убийство таксиста. Той, что постарше, удается сбежать из следственной тюрьмы, и вскоре ее обугленный труп находят на трансформаторной подстанции. Тем временем неизвестные похищают из морга тело умершего от инфаркта мужчины, оставив на его месте электромагнитное реле с той самой подстанции, где нашли девушку. Комиссар Курт Валландер уверен, что между убийством таксиста и смертью Тиннеса Фалька, консультанта по информационным технологиям, существует связь. С помощью только что вышедшего из тюрьмы молодого хакера комиссар противостоит вездесущему и невидимому врагу, угрожающему финансовым центрам планеты.

59. Медичи, Л. де 

Заговор королевы / пер. с исп.; читает Кирсанов С. – (История в романе).

Лоренцо де Медичи (младший), сын герцога Лоренцо де Медичи и принцессы Ирины Каррега, наследник знаменитого древнего рода, в котором были и влиятельные средневековые банкиры, и правители Флоренции эпохи Возрождения, и римские Папы, и члены царствующих фамилий Франции и Британии, живет теперь в испанской Барселоне и работает над историей многовековой борьбы клана своих блистательных предков за власть и влияние в Европе. Роман "Заговор королевы" - первая книга из задуманной им многотомной эпопеи, основанной на исследованиях колоссального фамильного архива Медичи и трудах множества современных историков, увлеченных грандиозной эпопеей великого семейства. В центре событий "Заговора королевы" - Екатерина Медичи, царствовавшая во Франции во второй половине XVI века, в эпоху религиозных войн между католиками и гугенотами, по праву считающуюся одной из самых бурных и интересных во французской истории. Последние часы старой королевы полны мучительных раздумий. В чью коварную ловушку попала она семнадцать лет назад, дав согласие на избиение гугенотов в ночь Святого Варфоломея? 

60. Мердок, А.

Монахини и солдаты / пер. с англ.; читает Ерисанова И. – (История любви).

Знаковый роман выдающейся британской писательницы, признанного мастера тонкого психологизма. Гай Опеншоу находится при смерти, и кружок друзей и родственников, сердцем которого он являлся, начинает трещать от напряжения. Слишком многие зависели от Гая – в интеллектуальном плане и эмоциональном, в психологическом, да и в материальном. И вот в сложный многофигурный балет вокруг гостеприимного дома на лондонской Ибери-стрит оказываются вовлечены новоиспеченная красавица-вдова Гертруда, ее давняя подруга Анна, после двадцати лет послушания оставившая монастырь, благородный польский эмигрант по кличке Граф, бедствующий художник Тим Рид, коллеги Гая по министерству внутренних дел и многие другие...

61. Мерфи, М.

Изгои / пер. с англ.; читает Ерисанова И. – (Лекарство от скуки).

Направляясь утром на работу в благотворительную клинику, доктор Грейс Чэндлер обнаруживает в мусорном контейнере труп зверски убитой девушки-афганки. Расследование по странному совпадению поручают возлюбленному Грейс, инспектору-детективу Джеффу Рикмену. Ливерпульская полиция еще не успевает выяснить имя погибшей, как заживо сжигают четверых выходцев с Востока, потом убивают литовца, который вот-вот должен получить вид на жительство. Убийца действует нагло и в конце концов «вешает» на инспектора преступление, которого тот, естественно, не совершал. Под силу ли такое простому маньяку, или дело намного страшнее?

62. Мессадье, Ж.

Роза и лилия / пер. фр.; читает Винокурова Н. – (История в романе).

Удивительная история нормандской крестьянки Жанны, которой Мессадье посвятил целую трилогию, разворачивается во Франции середины и конца XV века: от последних битв Столетней войны – до первых экспедиций в только что открытую Америку. Жанна вынуждена бежать из разоренной войной Нормандии в Париж. Здесь судьба вовлекает ее в интриги королевского двора, здесь ее ждет и любовь, и слава, здесь ей предстоит встретиться и с королем Карлом VII и с поэтом Франсуа Вийоном.

63. Мундт, Т.

Порочная страсть Иосифа II / пер. с нем.; читает Герасимов В.

Австрийский двор гудел как растревоженный улей: император Иосиф II, устав от многочисленных похождений, влюбился в простую модистку Лизетту. Как это произошло? Ведь к услугам Иосифа были первые красавицы государства – баронесса Эмилия Витхан, графиня Аврора Пигницер, княжна Луиза Кребниц. Интриги и заговоры, любовь и ненависть, зависть и забвение –  все это в великолепном романе "Порочная страсть Иосифа II".

64. Нэб, М.

Фамильные ценности / пер. с англ.; читает Телегина Т. – (Лекарство от скуки).

Инспектор карабинеров Гварначча расследует похищение графини Брунамонти, в прошлом известной американской модели. Оказывается, Оливию Брунамонти похитили по ошибке. Настоящей целью бандитов была ее дочь Катерина, за которую мать выложила бы любые деньги. Но дочь отказывается заплатить выкуп за мать, тем самым подписывая ей смертный приговор. Она считает себя и брата истинными аристократами, которым по праву принадлежит фамильное достояние, хотя их мать основала дом моды и на честно заработанные деньги выкупила семейное гнездо – палаццо Брунамонти, отдав долги мужа, гуляки и транжира. Гварначча рискует жизнью и карьерой, пытаясь спасти Оливию.

65. Обер, Б.

Лишняя душа / пер. с фр.; читает Броцкая Л.

Триллер с двойным дном. Блондинка мечтает обрести трепетную любовь благодаря Интернету, однако ей приходится переключиться на совсем другие проблемы. Город взбудоражен: кто-то зверски убивает светловолосых молодых женщин. Все нити ведут к больнице, где она работает медсестрой. Серийный убийца явно подражает манере Джека Потрошителя, он расчленяет жертвы, используя хирургические перчатки и инструментарий. Полицейские сбились с ног. Героиня романа оказывается в эпицентре загадочных событий. Может, именно ей удастся пройти по кровавым следам к разгадке. Но что если следующей жертвой станет она сама.

66. Павич, М.

Страшные любовные истории / пер. с серб.; читает Петров К.

Литературные критики высоко оценивают простоту и парадоксальную многомерность текстов Павича, виртуозную эксцентричность формы. Они рассматривают Павича как знаковую фигуру современной прозы – писателя XXI века. "Страшные любовные истории" – сборник новых рассказов М. Павича, где каждая вещь делает нас соучастниками некоей магической игры, затеянной писателем. Излюбленные темы Павича – любовь, смерть, загадочные сны, прошлое – вновь звучат в его прозе.

67. Райс, Э.

Невеста дьявола / пер. с англ.; читает Герасимов В. – (Королева мистики).

Таинственное исчезновение главной распорядительницы наследия семьи и потомственной ведьмы Роуан Мэйфейр повергло в шок всех Мэйфейров. Слухи, пересуды, домыслы, туманные сообщения отнюдь не проливают свет на истинное положение вещей. И только юной Моне достоверно известно, что все-таки произошло в рождественскую ночь, только она знает правду о вечном проклятии семейства Мэйфейр – дьявольском призраке Лэшере. Ибо она тоже унаследована дар ведьмовства.

68. Рот, Ф.

Возмущение / пер. с англ.; читает Кирсанов С.

Мир так и норовит наложить лапы на Марка Месснера. Его отца это буквально сводит с ума. Марк бежит от отцовского безумия в тихий Уайнсбург, чтобы стать кем угодно, только не мясником, как отец и вся его родня. Но мир не оставит его в покое, и вскипит возмущением разум, изнемогший от чужой ненависти и чужой любви, ледяного безразличия и назойливой ханжеской опеки. Бойни Марку никак не миновать.

69. Рошак, Т.

Киномания / пер. с англ.; читает Ерисанова И.

Интеллектуальный бестселлер. Студент Лос-анджелесского института киноведения, а впоследствии видный кинокритик Джонатан Гейтс становится одержим легендарным режиссером-экспрессионистом Максом Каслом, который снял несколько скандальных шедевров в 1920-е гг. в Германии и череду фильмов ужасов уже в Голливуде, прежде чем исчезнуть без вести в 1941 г. Фильмы Касла производят странное, гипнотическое воздействие, порождают ощущение буквально осязаемого зла. И тайна их оказывается сопряжена с одной из самых загадочных страниц истории Средневековья.

70. Рубенс, Б.

Пять лет повиновения / пер. с англ.; читает Воробьева И.

Эта книга – драматичный и одновременно ироничный рассказ о некой мисс Джин Хоукинс, для которой момент выхода на пенсию совпал с началом экстравагантного любовного романа с собственным дневником, подаренным коллегами по бывшей работе и полностью преобразившим ее дальнейшую жизнь. Повинуясь указаниям, которые сама же записывает в дневник, героиня проходит путь преодоления одиночества, обретения мучительной боли и неведомых прежде наслаждений. "Пять лет повиновения" – трагикомическая история о добровольном подчинении и о манипулировании людей друг другом, о тайных страстях и смысле жизни.

71. Рэнкин, И.

Перекличка мертвых / пер. с англ.; читает Кирсанов С. – (Лекарство от скуки).

В июле 2005 года в Эдинбург съезжаются на саммит лидеры стран "Большой восьмерки". Ежедневные марши протеста, демонстрации и уличные беспорядки, учиняемые антиглоба​листами, держат полицию в постоянном напряжении. Однако инспектор Джон Ребус в охранной операции не задействован и погряз бы в текучке, если бы не смерть депутата парламента, обставленная как самоубийство, и не явные признаки того, что в городе орудует серийный убийца. Власти стремятся скрыть и то и другое, боясь бросить тень на событие мирового значения.

72. Тейлор, Э.

Ангел / пер. с англ.; читает Броцкая Л.

Энджел Деверелл, юная барышня из провинциального английского городка, мечтает быть великой писательницей. Как ни странно, находится издатель, который берется опубликовать ее первый роман. Энджел становится безумно популярной. Стремительно богатеет. Окружает себя роскошью. Представляет себя ангелом, живущим в собственном раю. А затем и влюбляется – в красавца, аристократа, талантливого художника. Казалось бы, все складывается именно так, как она и мечтала. Но сочинить собственную жизнь Энджел не удается. Реальность вторгается в ее придуманный мир. Смерть, предательство, забвение, разорение и, наконец, безумие. 

73. Трейси Пи. Джей 

Смертельная поездка / пер. с англ.; читает Воробьева И.

Грейс Макбрайд, ее подруга Энни Белински и Шарон Мюллер, помощница шерифа, отправились по делу в Грин-Бэй. Погода была отличная, женщины смеялись и шутили. Даже внезапная поломка автомобиля не испортила им настроения. Но когда они пришли в город за помощью, им стало не до смеха. Они обнаружили, что улицы пусты, а на них самих объявлена охота. И трем отважным амазонкам ничего не оставалось, как принять вызов и держать оборону.

74. Уайлдер, Т.

Мартовские иды / пер. с англ.; читает Чернова О.

Роман, стилизованный под античную прозу, который повествует о временах и нравах последних дней правления Юлия Цезаря

75. Уилбер, К.

Благодать и стойкость / пер. с англ.; читает Броцкая Л.

В книге описывается путь жизни, борьбы, духовного исцеления и смерти Трейи Киллам Уилбер, жены знаменитого философа Кена Уилбера, на протяжении пятилетней истории ее раковой болезни. Глубокие комментарии Кена, затрагивающие вопросы традиционных и альтернативных подходов к заболеванию и лечению, проблемы соединения мужских и женских путей жизни, восточных и западных традиций знания, в сочетании с дневниковыми записями Трейи, с предельной честностью и искренностью повествующими о ее внутренних исканиях, создают эту завораживающую картину совместного путешествия в поисках здоровья и исцеления, целостности и гармонии через страдание, смирение и внутреннее преображение.

76. Фейбер, М.

Близнецы Фаренгейт / пер. с англ.; читает Петров К.

Убийца, тщетно пытающийся замести следы своего преступления, бродяга, счастливый тем, что забыл свое родство, кровавый диктатор, оказавшийся на операционном столе репрессированного им же хирурга, всемирно известная писательница, медленно превращающаяся в кошку, младенец и мать, переживающая жестокую послеродовую депрессию, шестьдесят шесть повизгивающих, осоловевших от похоти корпоративных бонзы, геймер-нелюдим, обеспокоенный судьбой выкинутой из окна второго этажа серой мыши, деспотичный викторианский фабрикант, одержимый идеей таксидермии, и другие – герои этого сборника, в который вошли 17 рассказов яркого английского писателя Мишеля Фейбера. Фейбер помещает своих героев на край вещей – будь то общество, душевное равновесие, разум, взаимоотношения или сама реальность. Оттуда писатель указывает героям в неопределенном направлении и подталкивает в спину – шагай. Кто-то дойдет до конца, иные упадут; следить с интересом мы будем за всеми.

77. Фоер, Дж.

Полная иллюминация / пер. с англ. Ерисанова И.

Это роман, в котором иллюминация наступает не сразу. Для некоторых  – никогда. Слишком легко пройти мимо и не нащупать во тьме выключателей. И еще: приготовьтесь к литературной игре. Это серьезная книга, написанная несерьезным человеком, или наоборот. В общем, как скажет один из героев: "Юмор – это единственный правдивый способ рассказать печальный рассказ".

78. Фокс, К.

Наблюдая за англичанами / читает Ерисанова И.

Эта книга произвела фурор на родине автора, сразу после выхода в свет вызвав шквал восторженных откликов читателей, критиков и социологов. Кейт Фокс, потомственному антропологу, удалось создать смешной и поразительно точный портрет английского общества. Она анализирует причуды, привычки и слабости англичан, но пишет не как антрополог, а как англичанка - с юмором и без помпы, остроумным, выразительным и доступным языком. Нельзя удержаться от смеха, читая про разговоры о погоде, садовых гномиках и чашках чая. Причем забавны не только англичане в целом, забавна и сама Кейт Фокс, и в этом ее величайшее достижение.

79. Фрай, С.

Лжец / пер. с англ.; читает Ерисанова И.

Если исходить из названия романа, то «Лжец» должен повествовать о лжеце, но если вспомнить о том, кто написал его, то все уже не так однозначно. 

Адриан Хили – неисправимый лгун и законченный циник. Это с одной стороны, а с другой, он – изощренный выдумщик и тонкий наблюдатель. Адриан лгал всегда. Сначала в частной элитной школе, где изводил надутых преподавателей, чтобы расцветить убогое школьное существование. Затем в Кембридже, дабы избежать экзаменационной рутины и завоевать место под солнцем. Адриан лжет так талантливо, что перед ним открываются воистину блестящие карьерные перспективы. Вот только Адриан больше любит выдумывать, чем зарабатывать деньги. Но жизнь решает за него – благодаря своему таланту вруна Адриан оказывается в центре запутанной истории с кровавыми убийствами, шпионажем и бесконечной ложью...

80. Фрай, С.

Теннисные мячики небес / пер. с англ.; читает Ерисанова И.

Нед Маддстоун – баловень судьбы. Он красив, умен, богат и даже благороден. У него есть любящий отец и любимая девушка. Но у него есть и враги. И однажды злая школьная шутка переворачивает жизнь Неда, лишает его всего: свободы, любви, отца, состояния. Отныне вместо всего этого у него –  безумие и яростное желание отомстить. «Теннисные мячики небес» – это изощренная пародия и переложение на современный лад «Графа Монте-Кристо», смешная, энергичная и умная книга, достойная оригинала. Стивен Фрай вовсе не эксплуатирует знаменитый роман Дюма, но наполняет его новыми смыслами и нюансами, умудряясь добавить и увлекательности.

81. Фремлин, С.

Ревность / пер. с англ.; читает Воробьева И. – (Воспитание чувств).

Как известно, ревность не доставляет приятных минут. Зато доставляет массу необычных и очень сильных эмоций. Как и Розамунде, героине книги Селии Фремлин. Розамунда всегда считала себя счастливой женщиной – муж, сын, дом, милые семейные заботы, никаких особых треволнений. Но однажды в соседний дом въезжает новая жительница. Некрасивая, коренастая, одевается как попало. И, тем не менее, эта заурядная женщина вдруг становится всеобщей любимицей. Все соседи только о ней и говорят, да что там соседи, родной муж в открытую восхищается новой соседкой и не замечает, что Розамунда холодна к соседке. А Розамунда извелась от ревности и от стыда за свою ревность. Ведь Линди такая милая, открытая. Стоп, все далеко не так просто. И даже ревность иногда можно оправдать. Селия Фремлин написала интересную и остроумную книгу о женской ревности и о том, что некоторые женщины буквально жить не могут, не вызывая эту ревность.

82. Фудзивара, И.

Зонтик для террориста / пер. с яп.; читает Броцкая Л.

«Зонтик для террориста» получил высшую в своем жанре японскую награду - премию Эдогавы Рампо. Герой этого романа - бармен в крошечной пивной и алкоголик со стажем - случайно оказывается свидетелем террористического акта в центральном парке Токио. Среди многочисленных жертв взрыва - начальник управления по борьбе с терроризмом, а также лучший друг и бывшая возлюбленная нашего героя, с которыми он не виделся четверть века, со времен студенческих волнений конца 60-х. Все эти годы он хотел убежать от прошлого и скрытых в нем тайн, но теперь прошлое настигло его само и закружило кровавым водоворотом, в котором сплелись интересы якудзы, террористические замыслы, месть за преданную дружбу и большие деньги.

83. Хаген, Д.

Ламентации / пер. с англ.; читает Ерисанова И.

Знакомьтесь – это Ламенты, безалаберное семейство. Их носит по миру в поисках идеальной страны, но находят они лишь тайны, беды и любовь. Говард – вечный мечтатель, у его жены Джулии пылкое сердце, старший сын Уилл –  печальный мыслитель, а близнецы Маркус и Джулиус – ребята с буйной фантазией. Ламенты путешествуют с континента на континент, они  неприкаянные романтики, перекати-поле, и держаться на плаву им позволяют чувство юмора, стойкость и верность друг другу. Их жизнь – трагедия, помноженная на комедию, их путешествия – череда смешных и печальных происшествий, повсюду их ждут потери и открытия, слезы и смех. В таких людей, как Ламенты, влюбляешься сразу и помнишь их очень долго. 

84. Хайес, С.

Моя чужая дочь / пер. с англ.; читает Винокурова Н.

Запутанный психологический роман с детективной интригой, где до самого конца так и остается неясно, что к чему. Зимой 1992 года маленькую девочку похитили прямо из машины, пока ее мать бегала покупать пирог перед визитом к свекрови. Примерно в это же время в старом доме рожает ребенка совсем юная девушка, которую родители держат взаперти в наказание за беременность. Спустя тринадцать лет преуспевающий лондонский адвокат Роберт счастлив от того, что его приемную дочь Руби взяли в престижную музыкальную школу для особо одаренных детей. Радость его омрачает лишь странное поведение жены. Ничего не объясняя, Эрин запрещает дочери ходить в новую школу, всячески противится ее поездке за границу вместе с классом. И чем дальше, тем загадочнее становится ее поведение. И когда Роберт натыкается на старые письма, адресованные его жене, он понимает, что у Эрин есть в прошлом тайна, которая может разрушить их семью, если вовремя не вмешаться.

85. Хайнлайн, Р.

Звездный десант / пер. с англ.; читает Петров К.

За эту книгу Хайнлайна называли милитаристом. Когда Землю атакует опасный враг – совершенно чуждая и бесконечно далёкая от людей цивилизация багов – разумных насекомых, смелым и отважным звёздным десантникам остаётся только одно: встать на защиту родной планеты. В этой войне нет места перемирию и поиску понимания между врагами. Вопрос может решить только сила. Но «Звёздный десант» – не просто боевик. Это ещё и социальная фантастика. В описанном обществе тяготы, лишения, боль и смерть солдата – добровольная жертва, которую он должен принести, чтобы получить право решать за других.

86. Харрисон, К.

Найти в Нью-Йорке / пер. с англ.; читает Ерисанова И. – (Лекарство от скуки).

Очаровательной китаянке Цзин Ли, живущей в Нью-Йорке, есть что скрывать. Она собирает для своего брата Чена информацию, благодаря которой он зарабатывает миллионы. Из-за этого Цзин Ли приходится порвать со своим другом, спасателем по призванию и по профессии Рэем Грантом. А после того, как у нее на глазах зверски убивают двух молодых мексиканок, работающих под ее началом, девушка бесследно исчезает. Рэй знает, что жизнь Цзин Ли висит на волоске. Он готов на все, чтобы спасти возлюбленную.

87. Хёль, Сигурд 

Моя вина / пер. с норв.; читает Репина С.

«Моя вина» – это роман о годах оккупации Норвегии гитлеровской Германией, о норвежском движении Сопротивления. Он вышел в 1947 году; это было одно из первых художественных произведений в норвежской литературе, в которых изображалась оккупация. Но самое важное и интересное в этом романе то, что в нем, как ни в одном другом норвежском произведении, посвященном годам оккупации, остро и прямо ставится вопрос: как случилось, что те или иные норвежцы стали предателями и нацистами? В какой степени каждый человек несет за это ответственность? Как глубоко проник в людей фашизм?

88. Хюрлиман, Т.

Сорок роз / пер. с нем.; читает Ерисанова И.

Мария Кац, героиня романа – супруга политика, стремительно делающего карьеру. Очаровательная, хорошо образованная женщина, умница, талантливая пианистка, она полностью подчиняет свою жизнь деятельности мужа, мечтающего стать членом правительства. По мнению окружающих, у нее лишь один недостаток – она еврейка, поэтому Мария всячески пытается скрыть свою национальность. За то, что во имя карьерных интересов мужа Мария поступается своим национальным и человеческим самосознанием, судьба жестоко наказывает ее.

89. Чейз, Д. 

Крысы Баррета / пер. с англ.; читает Телегина Т.

Мастер детективной интриги, король неожиданных сюжетных поворотов, потрясающий знаток человеческих душ, эксперт самых хитроумных полицейских уловок и даже тонкий ценитель экзотической кухни. Пожалуй, набора этих достоинств с лихвой хватило бы на добрый десяток авторов детективных историй. Но самое поразительное заключается в том, что все эти качества характеризуют одного замечательного писателя. Первые же страницы знаменитого романа «Крысы Баррета» послужат пропуском в мир, полный невероятных приключений и страшных тайн, – мир книг Джеймса Хедли Чейза, в котором никому еще не было скучно.

90. Чейз, Дж.

Реквием блондинкам / пер. с англ.; читает Телегина Т.

Детективный роман.

91. Чейз, К.

Винки / пер. с англ.; читает Карпунина Н.

Дебютный роман Клиффорда Чейза – апофеоз трагического абсурда, доведенный до комического гротеска. Странный и забавный, приключенческий и интеллектуальный, смешной и трагический роман. Вы не сможете не рассмеяться, читая эту тонкую сатиру на современное общество. Но задача книги не рассмешить, а показать, насколько опасно всеобщее помешательство и страх, охвативший Америку. Сам же «Винки» – аллегория гуманности и вечных ценностей. 

92. Шелли М.

Франкенштейн, или Современный Прометей / пер. с англ.; читает Герасимов В.

«Франкенштейн, или Современный Проментей» стоит у истоков жанра научной фантастики. Это повествование об ученом, обладающее мрачной, но необыкновенно сильной энергетикой, уникальное изобретение которого обернулось трагедией для него и окружающих, предвосхитило пессимистические мотивы ряда современных научно-фантастических произведений. Не случайно уже в XX веке к этому сюжету обращались многие писатели, а сама повесть была многократно экранизирована. Имя же самого Франкенштейна, человека, создавшего злую силу, с которой он не смог справиться, сделалось нарицательным.

93. Эдвардс, К.

Дочь хранителя тайны / пер. с англ.; читает Броцкая Л. – (Воспитание чувств).

Однажды снежной ночью, когда метель парализовала жизнь во всем городе, доктору Дэвиду Генри пришлось самому принимать роды у своей жены. Эта ночь станет роковой и для молодого отца, и для его жены Норы, и для помощницы врача Каролины, и для родившихся младенцев. Тень поразительной, непостижимой тайны накроет всех участников драмы, их дороги надолго разойдутся, чтобы через годы вновь пересечься. Читая этот роман, вы будете зачарованно следить за судьбой героев, наблюдать, как брак, основанный на нежнейшем из чувств, разрушается из-за слепого подчинения условностям, разъедается ложью и обманом. Однако из-под пепла непременно пробьются ростки новой жизни, питаемые любовью и пониманием. В этом красивом, печальном и оптимистичном романе есть все: любовь, страдание, милосердие, искупление.

94. Элтон, Б.

До последнего звонка / пер. с англ.; читает Герасимов В.

Эдвард Ньюсон выделяется среди прочих сотрудников Скотленд-Ярда не только ярко-рыжей шевелюрой и мягкими манерами. Ему 33 года, а он уже старший инспектор. Но у него есть две проблемы: серия абсурдных на первый взгляд, но тщательно спланированных убийств, которую он расследует, и красавица сержант Наташа Уилки, в которую он давно и безнадежно влюблен. В попытке отвлечься инспектор регистрируется на сайте поиска одноклассников и приходит на встречу Выпускников'86. Но вместо милой ностальгии под музычку «новой волны» вечеринка вскрывает множество былых нарывов – и оказывается напрямую связана и с расследованием, и с Наташей. 

Детская литература

1. Адра, Ф.

Лис Улисс / читает Ерисанова И. 

«Авантюрный роман в жанре иронической... нет, не так... юмористической фэнтези... или нет... сказки... нет, все-таки фэнтези. Короче, читайте и решайте сами!» – так определил жанр своего произведения Фред Адра. А жюри российской Национальной детской литературной премии «Заветная мечта» присудило ему за этот роман главный приз. Впрочем, детская это книга или не детская, автор тоже предоставляет решать читателям: «То, что намешано в этом котле, не предназначалось детям, но в то же время им не противопоказано – это чтение для любого возраста, это то, что я больше всего люблю». Так что в истории про Лиса Улисса и его товарищей каждый обнаружит понятный ему смысл и личное послание – как это происходит с историями про Маленького Принца, Малыша и Карлсона или Дядю Федора и Кота Матроскина.

2. Адра, Ф. 

Лис Улисс и край света / читает Ерисанова И.

Предыдущий роман Фреда Адры «Лис Улисс» не только выиграл «Заветную мечту», но и закончился на самом интересном месте. Судьба забрасывает наших героев в Вершину – город, где происходят загадочные и зловещие события, не сулящие путешественникам ничего хорошего. Для кота Константина, лисицы Берты и пингвина Евгения наступают трудные и опасные времена... Времена, когда случается и смешное, и страшное. Порой даже одновременно.

3. Бонд, М.

Все о медвежонке Паддингтоне / пер. с англ.; читает Телегина Т.

Рассказы английского писателя Майкла Бонда о медвежонке по имени Паддингтон, приехавшем в Англию из Дремучего Перу давно уже стали классикой английской детской литературы. Если речь заходит о самых знаменитых литературных медведях, англичане наряду с Винни-Пухом обязательно называют и Паддингтона. Началась эта история, когда мистер и миссис Браун познакомились на Паддингтонском вокзале с медвежонком, приехавшим из Дремучего Перу. Медвежонка назвали Паддингтон, и он прочно обосновался в доме Браунов на улице Виндзорский Сад. Медвежонок изо всех сил старается быть полезным, но большинство его затей из «Идей» превращаются в «Проделки». В новой книге Паддингтон оказывается в будке суфлёра, в мармеладной бочке, в печной трубе и даже в кресле у стоматолога. Он берется настраивать телевизор, чинить водопровод, участвовать в телевизионной викторине. И всегда выходит победителем, хотя и после множества приключений. Такой уж это медведь: где он, там никогда не бывает скучно. 

4. Булычев, К.

Глубокоуважаемый микроб, или Гусляр в космосе / читает Герасимов В.


Фантастика.


Действие происходит в космосе далеко от стен Гусляра. Корнелий Удалов попадает на галактический съезд средних существ. Ведь именно на обыкновенных, рядовых людях или других существах и держится Вселенная. После различных приключений Корнелию удается распутать тайну планеты, жители которой попали в плен к микробам.

5. Гордер, Ю.

Мир Софии / пер. с норв.; читает Ерисанова И. 

Книга норвежского писателя Юстейна Гордера адресована, прежде всего, детям, но будет интересна и взрослым. Это захватывающий рассказ о таком сложном предмете, как философия. История мировой мысли предстает здесь как череда неожиданных открытий, которые совершает главная героиня – девочка по имени София, получая письма от незнакомого, загадочного философа.

6. Григорович, Д.

Деревня; Антон-Горемыка; Гуттаперчевый мальчик / читает Телегина Т.

Русская классика.

7. Житков, Б.

Семь огней / читает Герасимов В. – (Библиотечная серия).

Пьеса.

8. Кабалевский, Д.

Про трех китов и про многое другое / читает Герасимов В. – (Детская литература).

Книга о музыке для среднего и старшего возраста

9. Катаев, В.

Белеет парус одинокий / читает Ильин И. – (Золотая библиотека).

Как много интересного на свете для восьмилетнего мальчишки: море, песчаный пляж, путешествие на дилижансе и на пароходе. И вот, наконец, город Одесса, в котором он не был всё лето, и где его ждёт множество удивительных вещей и событий. В конце концов, Петю ждёт встреча с закадычным другом  Гавриком. А впереди у них полно приключений и просто неожиданностей, как хороших, так и не очень. Ведь это 1905 год – это время русско-японской войны и время российской революции.

10. Кинг-Смит, Д.

Всё О...: Поросёнок Бейб. Шпунтик Собачья Лапа. Гарри и попугай. Мыши Мартина / пер. с англ.; читает Ерисанова И.

Детская книга.

11. Крапивин, В.

Оруженосец Кашка; Журавленок и молнии / читает Воробьева И.

Книга для детей.

12. Кружков, Г.

Рукопись, найденная в капусте / читает Герасимов В.

Для взрослых, которые еще не разучились читать вместе с детьми.

13. Линдгрен, А.

Приключения Калле Блюмквиста, сыщика / пер. с швед.; читает Воробьева И.

Создавшая Малыша и Карлсона Астрид Линдгрен знакомит читателей с Кале Блюмквистом – юным сыщиком, проницательности и уму, которого могут позавидовать многоопытные детективы.

14. Носов, Н.

Витя Малеев в школе и дома / читает Чернова О.

Повесть о школьных друзьях – Вите Малееве и Косте Шишкине: об их ошибках, горестях и обидах, радостях и победах.

15. Патту, Э.

Восток / пер. с англ.; читает Телегина Т.

Таинственный рассказ о девочке Роуз и Белом Медведе завораживает и увлекает филигранным сюжетом, отточенным стилем, великолепными аллегориями, напряженным действием, которое не отпускает от первой до последней страницы. Чтобы уберечь дочь от скитаний и бед, родители Роуз скрывают тайну ее рождения. Но пришел день и, ради спасения семьи, Роуз все-таки уходит в снежную пустыню. Так началась прекрасная история о верности, любви и дружбе.

16. Родда, Э.

Всё о волшебной стране Тилоаре / пер. с англ.; читает Ерисанова И. 

Книга, полная приключений, загадок и неожиданностей! Много лет Повелитель Теней стремился покорить страну Тилоару, но ее оберегал волшебный Пояс с драгоценными камнями. И вот камни похищены слугами Повелителя Теней. Сын кузнеца Лиф, бывший стражник Барда и девушка-дикарка Жасмин отправляются в опасный путь, чтобы найти камни и спасти свою страну. А читатель сможет почувствовать себя на месте знаменитого хоббита Бильбо, которому загадывал загадки хитроумный Голлум. Ведь это не просто книга, а увлекательное испытание для самых умных и сообразительных!

17. Родда, Э.

Роуэн из Рина / пер. с англ.; читает Герасимов В.

Роман "Роуэн из Рина" признан в Австралии лучшей книгой года, которую с увлечением читают не только дети, но и их родители. Таинственные предсказания колдуньи Шебы – вот и все, что есть у Роуэна, чтобы спасти свой народ. Трудно доказать людям, что ты чего-то стоишь. Особенно если для всех ты слабак, который боится собственной тени. Но приходит час, и беда сама выбирает героя, который справится с ней: к всеобщему изумлению, только недотепе Роуэну оказываются по плечу все испытания. Чтобы спасти родную деревню Рин, Роуэн учится побеждать не только врагов, но в первую очередь свои страх и слабость. 

18. Рэде, П.

Всё о непослушных принцессах и коварных драконах / пер. с англ.; читает Ерисанова И.

В королевстве скандал! Принцесса сбежала из дворца. И не куда-нибудь, а в заколдованный лес, к драконам. Неужели служить этим коварным существам лучше, чем ждать прекрасного принца?! Тем более когда драконы воюют с колдунами королевства. В такое опасное время может произойти все, что угодно. Короля украдут, очередной жених попытается спасти ситуацию, ведьма Морвен подружится с драконами, колдуны будут колдовать, колдовать, колдовать...

19. Сеттерфилд, Д.

Тринадцатая сказка / пер. с англ.; читает Воробьева И.

В книге есть трагедия и большая любовь, призраки прошлого и загадки настоящего.

20. Янссон, Т. 

Все о муми-троллях / читает Ерисанова И.

Все приключения муми-троллей в одной книге.



